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Ачыкълама. Ишбу тедкъикъат бус-бутюн янъы малюматларгъа эсаслан-

макътадыр. Шу янъы малюматлар эсасен 1910–1912 сенелери нешир этильген 

«Алем-и-субьян» дергисине аиттир. Бугуньде 4 саифелик бу дергининъ эпси олып 

64 номери булунабильди. Саифелерле сайылса, дергининъ хаджми 256 саифени 

тешкиль этмекте. Табий, дерги араб уруфатлы шеклиндедир. Дергининъ мудирли-

гине баш мухаррир сыфатында И. Гаспринский истидатлы эдебиятчы, мухаррир, 

шаир, аджайип хаттат ве илим адамы О. Акъчокъракълыны тайин эткенинден, 

дерги гъает мундериджели, юксек бедиет ве толумалюмалы, информатив шеклин-

де чыкъкъаны ве муэллифнинъ бу куньгедже ич билинмеген онларнен икяе, бедий 

левхалары, терджиме ве дигер парчалары белли олды. Дергининъ нешри девамын-

да, Акъчокъракълы чешит бедий материаллар азырладыгъы эснасында озь къале-

мини вира «къайрамакъта» эди. Тедкъикъаткъа эсасланаракъ, къысмен фифараз 

олса да, муэллифнинъ бундан сонъ язылгъан «Къырым Герай», ве «Адиль Герай» 

серлевалы тарихий драмалары 1917 сенесининъ декабрь айында Багъчасарай сах-

насында ойналыркен, сейирджилерде «къайнакъ дуйгъулар» догъурып, алгъыш 

туфанлары къозгъаткъаныны драмаларны озь козюнен корьгенлер хатырламакъта. 
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Резюме. Данное исследование, посвященное жизнедеятельности О. Ак-

чокраклы (1879–1938), основывается на новых материалах, обнаруженных в при-

ложении к газете «Терджиман» за 1910–1912-е годы. Приложение под названием 

«Алем-и-субьян» («Мир детей») являлось малоформатным, 4-х страничным изда-

нием, которое вкладывалось в каждый номер газеты «Терджиман». Редактором 

издания И. Гаспринский назначил ведущего сотрудника своей газеты талантливого 

писателя, поэта, профессионального каллиграфа и ученого О. Акчокраклы. Всего 

обнаружено и исследовано 64 номера, общим объёмом 256 страниц арабографич-

ного текста. Выявлены десятки неизвестных рассказов, художественных зарисовок 

и переводов Акчокраклы с русской и зарубежной классики. В статье на основе 

конкретных примеров показана работа Акчокраклы по совершенствованию своих 

навыков в области художественной литературы. Делается вывод о том, что две 

исторические драмы автора: «Крым Гирей» и «Адиль Гирей», поставленные на 

бахчисарайских подмостках в декабре 1917 года, были высокохудожественными 

произведениями, по воспоминаниям очевидцев, вызывавшими у зрителей «поток 

эмоций» и громы аплодисментов. 
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Abstract. This study, dedicated to the life of O. Akchokrakly (1879–1938), is based 

on new materials, discovered in a supplement to the “Terciman” newspaper for the years 

1910–1912. The supplement, entitled “Alem-i-subyan” (“The World of Children”), was 

a small-format, 4-page publication included in each issue of the “Terciman” newspaper. 

I. Gasprinsky appointed O. Akchokrakly, a leading contributor to his newspaper, a tal-

ented writer, poet, professional calligrapher, and scholar, as the editor of the publication. 

A total of 64 issues, with a volume of 256 pages of Arabic script text, were discovered 

and examined. Dozens of unknown short stories, artistic sketches, and translations by 

Akchokrakly from Russian and foreign classics were identified. The article, based on 

specific examples, demonstrates efforts of O. Akchokrakly to improve his skills in the 

field of fiction. It is concluded that the author's two historical dramas, “Crimean Giray” 

and “Adil Giray”, staged in Bakhchisarai in December 1917, were highly artistic works, 

according to eyewitness accounts, causing a “stream of emotions” and thunderous ap-

plause in the audience. 
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Осман Акъчокъракълынынъ ич де огренильмеген омюр девирлеринден 

1910-нджы сенелеридир. Бугуньде бу девир иле багълы элимизге кечкен 

(«Терджиман»дан гъайры) энъ онемли «весикъалардан» кучюк форматлы 

ве дёрт саифели «Алем-и-субьян» дергисидир. Сонъ вакъытлары интернет-

те онынъ 64 номерининъ PDF вариантлары «юрюмекте». Бизге бу PDF-

лерни бир къысмыны кондерген Таир Нуреддиногълу Кирим ве дигер къы-

смы ичюн Гаспринский адына кутюпханеге тешеккюрлеримизни бильди-

ремиз. Ишбу дергини огренгенде корюне ки, «Алем-и-субьян» (башында 

биркъач номерлери «Мектеб-и-субьян» адынен чыкъкъандыр) 1910 сене-

синден башта эки афтада бир кере, сонъра исе эр афта нешир этильди. 1910 

сенесининъ октябрь айында чыкъкъан «Терджиман» газетасынынъ бир но-
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мерине И. Гаспринский «Алем-и-субьян» адлы дёрт саифели кучюк фор-

матлы дергичикни къошып ве бу дергичикни не манада баскъаныны ве 

насыл себеплер оны бу ишке севкъ эттигини тафсилятлы тарифлеген эди. 

Гаспринский бойле анълата: «Эй, чоджукълар! Башкъа миллетлерин 

мектеп чоджукъларына махсус тюрлю-тюрлю газетлери ве хафталыкъ 

меджмуалары вардыр. Сизлерин анълаяджакъ ве акъылларынъызы осьтю-

реджек киби хаберлер ве хикяелер ве насихатлар мезкюр газетлерде дердж 

идиюр. Дерслерини язмыш ве огренмиш чоджукълар бош вакъытларында 

шу газетлери окъурлар, эгленирлер ве окъудыкълары шейлери 

аркъадашлары иле сёйлеширлер. Сиз де озь дилинъизде шойле бир газете 

булсанъыз, шупхэсиз, севинюп окъурсыз. Окъувдан бильгинъизи арттыр-

макътан къачмазсыз. Бунъа коре сизлер ичюн шимдилик ики хафтада бир 

дефа бу «Мектеб-и-субьян» («Алем-и-субьян») газетесини сизе ёл-

лаяджагъыз, ама сонъра севинюп окъудыгъынъызы ишитсек, бельки хэр 

хафта язуп бастыруп ёлларыз. Ханенъизе «Терджиман» газетеси кельдикте, 

(ичинде) сизе махсус бу кичкене газетейи алуп окъунъыз. Хэр нусхасында 

сиз, чоджукълара, махсус шийлер язаджакъмыз, ама анъламадыгъынъыз 

бир ший расткелирсе, ананъыздан яки муаллим эфендинъизден сорар 

анъларсыз…» [1, с. 1]. 

Мухарририет 4 саифелик «Алем-и-субьян»ны, шартлы шекильде олса 

да, экиге болюнгени акъкъында дефаларджа илян этмекте. Яни дергининъ 

1-нджи ве 2-нджи саифелери умумен балларгъа аит олса, 3-нджи ве 4-нджи 

саифелери исе мектеплилер ве муаллимлерге адалмакъта эди: «Ишбу ва-

ракъанынъ ики сахифеси субьяне, дигер икиси мектеп тедриси ве муаллим 

омрюне махусус тутулыр» [2, 1]. Ама бу шартлы оларакъ япылгъаны ко-

рюнмекте. Чюнки бир сыра номерлериндеки материалны бу шекильде 

айырмакъ кучьтир. 

Чокъ сенелер эввель, Москванынъ меркезий кутюпханесинде девамлы 

чалышкъанда, кенди козюмизле корьдигимиз де бу эди: «Алем-и-субьян» 

адында кучюк форматлы 4 саифелик дергичикни «Терджиман»нынъ 1911 

сенеси январь 7-де чыкъкъан номерининъ ичинде растлагъан эдик. Шу 

дергичикнинъ узеринде 1911. – № 2 тарихчеси корюнмекте эди [3, с. 210]. 

«Терджиман»нынъ башкъа номерлери ичинде мезкюр дергичикнинъ ич 

бир номери корюнмеди. Демек ки, бир тарафтан, «Алем-и-субьян»нынъ 

бугуньде интернетте юрьген PDF вариантлары бир заманда «Терджиман» 

газетасындан чыкъарылып алынгъан ве айры оларакъ къорунмакъта олгъан 

шекиллеридир… Занымызджа, бу табий алдыр. Чюнки «Алем-и-

субьян»нынъ биринджи биркъач номерлери «Терджиман» номерлеринен 

бир олса, бундан сонъкилери айрыджа озь номерлеринен дердж этильди. 

«Терджиман» ичинден чыкъарылмаса, номерлери къарышыкъ оладжакъ 

эди. Дигер тарафтан, дергининъ илянларына коре, «Алем-и-субьян»гъа ай-
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рыджа абуне де топлангъан экен. Илянларда бойле дениле: «Мектеп ша-

кирдлери ичюн топтан 10 ве яки даха зияде нусха алындыкъта, 7 айлыгъы 

30 капиктен хэр хафта почта иле ёлланыр. Айрыджа бирер нусхая муштери 

къабул идильмез. «Терджиман» алувджыларына газете иле берабер ёлла-

ныр» [1, с. 1]. 

«Алем-и-субьян»нынъ, табий «Терджиман»нен берабер, яйрама 

джогърафиясы гъает кениш олып, Къырымдан гъайры, Орта Асия, Кавказ, 

Идиль бою, Романия, Тюркие, Чин тюрклери регионларына баргъанджа 

абунеджи топлап, талебелер иле чокъ фааль шекильде язышма ве мектю-

плешмеси бар эди. Атта ки, мундериджесинде Русие ичерисинден, Санкт-

Петербургдан, рус талебеси Коля Сладковнынъ мектюби де корюнмекте. 

Санкт-Петербургда студент олгъан ве шеэрнинъ «Фонтанка» тарафларында 

кирагъа яшагъан Джелял Меинов квартира сахибининъ огълу мектепли 

Колягъа «Алем-и-Субьян»да нешир этильген тапмаджаны чевирип берген. 

Ве Коля тапмаджанынъ чезими акъкъында русча языларыны Джелял Меи-

новгъа къырымтатарджагъа чевиртип дергиге кондере [4].  

И. Гаспринский бу дергининъ басылмасында да кендисининъ уста не-

ширджи, гъает истидатлы маарифчи, тербиеджи ве тешкилятчы олгъаныны 

косьтерген эди. Онынъ ады ве шахсы Русиедеки тюркий халкълар арасын-

да чокъ урьметли ве итибарлы олгъанындан, Къырым ве Къырым тышары-

сындан «Алем-и-субьян»гъа кельген мектюплернинъ джумлеси «Буюк ба-

бамыз!», «Буюк атамыз!», «Хузур алийлери устазымыз Исмаилбек!», 

«Джумлемизин устазы!», «Севгили мухаррир атамыз!» киби пафослы иба-

релер иле башланмакъта. Буны эр ким, яни эм бала, эм оджа, эм ана-

бабалар япа. Демек ки, Къырым, Орта Асия, Кавказ, Волга бою ве дигер 

регионлардаки халкълар Гаспринскийге «Буюк баба» диерек онынъ бутюн 

чалышмаларыны танып, якъын тутып, умумен бутюн фаалиетине сонъсуз 

урьмет ве итибар бильдире эдилер. 

Иште, «Алем-и-субьян» дергисининъ мундериджеси ве эмиетини ол-

дукъча келиштирмек, яраштырмакъ ве сыфатыны юксельтмек макъсадыле 

Гаспринский онынъ мухарририетине шу арада «Терджиман»да чалышкъан 

дюньягъа козю ачыкъ, буюк истидаткъа малик, алим ве язар-сызар Осман 

Акъчокъракълыны да къоша. Бу ал, яни О. Акъчокъракълынынъ дергиде 

маашлы оларакъ чалышмасы, къыскъадан олса да, дергининъ базы саифе-

леринде де акс олунгъандыр. Мында айнен бойле сатырлар кечмекте: «Га-

зете идаресинден. Ресмин юкъары кошесинде /дергиде нешир этильген фо-

тографиягъа аит оларакъ – И.К./ корюнен киши газетемизин эркян-ы-

тахририесинден Акъчокъракълы Осман эфендидир. Ишбу «Алем-и-

субьян» варакъасынынъ тертип ве тахририне чалышмакътадыр ки, бу ва-

ракъайы окъуян чоджукъларын муаллими сайылыр» [5, с. 1]. 
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Бу языдан, яни 1912 сенеси январь айындан башлап, къарарнен ярым 

йылдан сонъ, Осман Акъчокъракълы И. Гаспринский тарафындан энди (ич 

шубесиз – И.К.) «Алем-и-субьян»нынъ баш мухаррири оларакъ тайин 

этильгенини коремиз. Бу акъкъында дергиде махусус сатырларле бойле 

илян берильмекте: «Идареден ихтар… Бу сене «Алем-и-субьян»нынъ тер-

тиби ве мухаррири газетемизин мухаррирлеринден Осман эфенди 

Акъчокъракълыя эманет идильмишти. Къалем иши джемаат иши ол-

дугъындан, вазифесини хош эда иттиги ичюн арз-ы-тешеккюр идиюрыз» 

[6, с. 1]. 

Табий, О. Акъчокъракълы «Алем-и-субьян»нынъ мухаррири сыфатын-

да талебелер ичюн бинъ-бир тюрлю файдалы малюматлар тапып, чокъ иб-

ретли, тербиевий икяелер ве левхалардан гъайры, нешир этильген янъы 

китаплар ве дергилер акъкъында хаберлер, чешит тапмаджалар («бильме-

джелер», «булмачалар») ребуслар да топлап номер-номерден талебелер 

тарафындан тапмаджаларгъа берильген джевапларыны да баса ве чокъсу 

алларда оларгъа меракълы изаатлар да бере. Генч окъуйыджыларны 

дюньянынъ земаневий илиминен, илимнинъ мундериджеси ве инджели-

клеринен, дюньянынъ джогърафия джихэтинден меракълы ерлеринен (ме-

селя, Мысыр эхрамлары /Египетские пирамиды/, Австралиядаки «вахший 

къардашларымыз» /туземцы, аборигены/ киби), балаларнынъ анълаяд-

жагъы шекиллер тапып таныштыра. Дюньяда ишлетильген чешит техника 

ве механизмаларнынъ, хурдебинге (микроскопкъа), кибрит (серник) тари-

хине баргъанджа мевзулар ача, бир чокъ шейлернинъ къалем иле чы-

зылгъан ресимлерини нешир эте. Пароход иджат эткен Роберт Фултон, ра-

дио иджат эткен Томас Эдисон, рус алими Ломоносов, араб фельсефеджи-

си Ибн Халдун, къадимий юнан тарихчиси Геродот ве пек чокъ дигерлери 

акъкъында къыскъа хаберлер бере. Мектеплилернинъ осюмликлер 

акъкъында бильгилерини кенишлетмек макъсадынен махусус «Небатат» 

серлевалы рубрика алып бара, «Хайванат багъчасы»ндан, «Хунер ве са-

нат»тан хаберлер бере. «Алем-и-субьян»да атта сиясий тюс ташыгъан пар-

чалар да булунмакъта, меселя, «Бир мемлекет насыл батар, ёкъ олур?» ки-

би макъалелер. 

О. Акъчокъракълы ялынъыз талебелер дегиль, студентлернен де язы-

ша, хаберлеше. Четэллерде окъугъан къырымтатар студентлеринен чокъ 

самимий сыфатта багълар къурып, дергиде оларнынъ фикирлерине махсус 

ер айыра. Меселя, Женева (Швейцария) университетинде окъугъан 

С.И. (Сеитъяхья) Челеби адлы1 [7] генч иле язышмада буларны бильдире: 

«Швейцариянынъ Женева шехри дарульфунунда тахсильде булунан генч 

                                                           
1 Женевада окъугъан акъмесджитли студентлеримиз Назим Ибраимов ве Сеи-

тъяхья Челеби акъкъында хабер «Терджиман» газетасында да басылгъан эди. 
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талебемизден къырымлы С.И. Челеби франсыз ильмасындан (алимлерин-

ден) доктор Квеносын топлаяракъ франсызджа «Шаркъ» журналында не-

шир иттиги миллий тюрк шиирлеринден бир-ики парчайы кочюрип идаре-

мизе кондерди. Авам санаты, авам юрегинден къопмуш ве авам агъзы иле 

сёйленмиш мезкюр шиирлер, хакъикъатен, татлы ве маналы шиирлердир. 

Шаирлерден бириси: «Ай догъар аязланур, кунь догъар беязланур…» 

бейитлери иле, башланыюр, факъат мундериджеси джихэтинден «Алем-и-

субьян» програмына киремедиклеринден, онларын дерджинден сарф-ы-

назар идилерек (вазгечерек) С.И. Челеби эфендининъ миллий эдебиятымы-

за даир муляхазаларыны накъиль идиюрыз. С.И. Челеби диюр ки, тюрк-

татар лисанында гузель ве маналы шиирлер пек чокътыр. Лякин бунлары 

топламакъ, нешир итмек лязимдир. Авропалылар кенди авам шиирлерини 

пек дикъкъатлы тахсиль иттиктен сонъра, дигер экъвамын (къавмнынъ) 

миллий эски шиирлерини топлаюп терджиме идерек, бунынъ иле де ватан-

дашларынынъ эфкярыны (фикирлерини) ачмая хызмет идиюрлар. Бизлер 

исе, ана дилимизде о къадар татлы ве маналы тюркю ве шиирлере гуя 

сокъакъ малы назарыле бакъуп хич къулакъ вирмиюрыз. Халбу ки, биз де 

кенди дилимизин бизе бахш иттиги о бошалмаз эдебият хазинелеринден 

оларакъ, топлаяракъ нешир итсек, эльбетте, дилимизин сакъламая буюк 

ярдым итмиш олурдыкъ. Умит иделим ки, мукътедир (икътидарлы) эди-

плеримиз мейдана келюп миллий эдебиятымызы бир сырая къояракъ яз-

сунлар» [8, с. 2–3]. 

О. Акъчокъракълы джихан ве рус классикасындан ибретли парчалар 

тапып, олдукъча саделештирип чевире ве дерги юзюне чыкъара. Эм де дер-

гининъ мундериджесинден корюнгени киби, бу ишке ялынъыз озю ве-

рильмейип кенди якъынлары ве достларыны да джельп эте. Меселя, шу 

арада Москвада булунгъан язарымыз Абляким Ильмий И. Тургеневнинъ 

эки къыскъа икяесини («Диленджи» ве «Торгъай») къырымтатарджагъа 

чевирип редакциягъа кондере. Шу икяелер «Алем-и-субьян»нынъ 1912 се-

несиндеки 12 ве 17-нджи номерлеринде нешир этильди [9].  

Дергининъ саифелеринде тюрк муллифлери Мехмед Эмин, Али Уль-

вий киби четэль муэллифлеринден гъайры, къырымлы Умер Сами, Яхья 

Наджи Байбуртлы, Хабибулла Керем, Мамут Рефат, Джелял Меинов, Тев-

фикъ Бояджиев, Абдульгъафар Шейхзаде, Зейнеп Бояджиева, Абдулла 

Зухдиден гъайры, бугуньде ич белли олмагъан ялынъыз адлары къайд 

этильген муэллифлер де корюнмекте («Мукъим» киби). 

Муэллиф базыда дергиде ара тапып озь омрюне аит шахсий хатырала-

рынен де пайлаша. Дергини окъугъан мусульман балачыкълары ичюн 

Санкт-Петербургдаки рус балачыкъларынынъ хаятларынен багълы левха-

лар косьтере. Оларнынъ адетлери, емеклери, раатлыкъ куньлерини насыл 

кечиргенлерини, эгленджелерини анълата. Дюнья балаларыны бири-
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бирини бильмелери, бири-дигерини танымалары ве якъын олмалары ве 

бири-биринден ятсырамамалары ичюн табиатынджа аслында айны олгъан-

ларыны анълата. Эввельден олып кечкен бир олайны анълатаракъ: «191… 

сенеси яз айында Санкт-Петербургда булуныюрдым. Бурада «хайванат 

багъчасы» дирлер бир ер вардыр. Ичинде демир къафеслерде тюрлю-

тюрлю йырткъыч джанаварлар, къушлар, маймунлар, йыланлар, къыр хай-

ванлары, акъ тавшанлар, хавузларда хэр джынс балыкълар, денъиз айгъыр-

лары, денъиз аювлары, акъ аювлар ве гъайры хайван-хайванат булуныюр. 

Бен темаша иттигим кунь багъчада чоджукълара махсус оюнлар ве эглен-

джелер тертип олунмыш иди. Буны дахи сейир иттим. Багъчанынъ орта-

сында чоджукълары эгерленмиш эшеклере яки копеклер екильмиш араба-

лара биндирюп кездирдилер. Балачыкълара бойле кезинти ве эгленджелер 

гъает хош келюп севинирлерди. Эгленджелерден сонъра театро ойналды. 

Ойнаянлар ве динълеенлер – хэп чоджукълар иди. Эввель театрода чод-

жукъ артистлер бир хикяе ойнаюп косьтердилер. Баде (сонъра) гъает гу-

зель джанлы ресимлер, манзаралар косьтердилер…» [10, с. 1]. 

Осман Акъчокъракълы дергиде басылгъан материалларны бол-

лаштырмакъ ве тербиевий вазифелерни къоюлаштырмакъ макъсадынен 

эввельдже басылгъан базы китаплардан, шу джумледе озюнинъ кита-

бындан, парчалар иле файдалана. Меселя, 1901 сенеси нешир этильген 

«Крыловдан он къысса» [11], Умер Самининъ «Чоджукълара аркъадаш»2 

[12], арапчанынъ мукеммель билиджиси багъчасарайлы генч оджа Абдуль-

гъафар Шейхзаденинъ «Крылов темессюлятындан»3 [13] ве дигер. 

Акъчокъракълы кендисининъ эввель басылгъан китабындан («Крыло-

вдан он къысса») алгъан парчаларыны анъдыкъ. Оларны талиль ве 

тедкъикъ эткенде, онынъ терджимелери там шиир шеклини ташымагъан-

лары ве шиир олмагъанлары корюнмекте. Яни Акъчокъракълынынъ 

макъсады И.А. Крылов темессюллерининъ («басня»ларынынъ) ялынъыз 

бир нумюнели, ибретли, насихатлы левхалар оларакъ алмакъ эди. Шу се-

                                                           
2 Къырает биринджи китап. Энъ саде бир тарзда тертип олунан ишбу китап 

Багъчасарай рус ве татар муаллимлери иле Акъмесджит Мекятиб-и-ресмие 

/ресмий мектеплер/ Китап Комиссиясы тарафындан сурет-и-махсуседе тедкъикъ 

олунаракъ такъдир идильмиштир. Хэр хакъкъы махфуздыр. Махал-и-фюрухты 

(сатылгъан ери): Багъчасарайда «Тефейюз» («Прогресс») кутюпханеси. (Китап-

нынъ баш сахифесинде муэллиф акъкъында бойле хабер бериле: Багъчасарай 

рушдие муаллимлеринден Хафуз Умер Сами). 
3 Китапта мютерджимнинъ И.А. Крылов акъкъында парчасы ве: «Къаргъа ве 

тильки», «Бакъа иле огюз», «Сандычыкъ», «Шамеклер», «Эсед ве сейяд», «Агъач 

ве къамыш», «Бир къарт иле учь яш», «Сузин иден бир къыз» киби терджиме те-

мессюляты булунмакъта. 
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бептен къырымтатарджа олгъан мезкюр парчаларда везин, къафие, эджа 

ольчюси ве дигер шиирий аляметлер чокъ корюнмемекте.  

Меселя: 

«Бир нидже козьлюк алуп ол озюне 

Хайрат иле бакъты онлар усьтюне. 

Бирини алды, кечирди башына, 

Дигерини къуйругъына багълады 

Бурнуле къокълар бакъар эввель онлары 

Яки дилиле ялар козьлюклери 

Хаслы ойле идер, бойле идер 

Анълаямаз онларын марифетини 

Маймуннынъ джаны сыкъылуп козьлюге 

Дир ки, бу не белялы ший имиш!» 

 («Маймун ве козьлюк») 

 

Ама бедий образ яратма, сёз иле кульдюрме, мыскъыллама, дуйгъу-

латма, сызлатма, яныкъсытма, матювлик, абдаллыкъларны косьтерме ме-

селелерине келиндже, муэллифнинъ къалеми чокъ икътидарлыдыр. Русча-

дан къырымтатарджагъа чевиргенде, метиннинъ бутюн инджеликлерини 

озьлештирип, менимсеп къырым миллий левхаларына якъынлаштырмакъ, 

къырымтатар балаларынынъ анъына, корюшлерине, анълайышларына, ру-

хуна, менталлигине олдукъча сыкълашмасына чалыша. 

Занымызджа, Осман Акъчокъракълынынъ 1910-нджы сенелердеки энъ 

уста терджимелеринден бири Х.К. Андерсеннинъ «Ромашка» масалыдыр. 

«Ромашка» чичегининъ къырымтатарджасы «пападье» олса да, оны 

чевирмеден къалдырмасы да суаллер догъурмакъта. Ама корюне ки, «Ро-

машка» варианты муэллиф ичюн бир инсан ады оларакъ сакълана, яни бу 

бир джансыз рухсуз чичек дегиль де, джанлы, характерли, индже 

дуйгъулы, назик, назлы, озь этрафыны, Аллахнынъ ниметлерини, тюшюне 

ве анълаябильген бир вариеттир! Эр алда, муэллиф «Ромашка»ны инсание-

вий бир вариет олгъаныны таныттыра. 

Акъчокъракълы русчадаки метинни «озьлештиргенде» ве къырымта-

тарджалаштыргъанда, текстке насылдыр мантыкъ, тюзгюнлик кирсетмеге 

огъраша. Меселя, «Ромашка» масалынынъ русчасында биринджи сатырла-

рында «в мягкой зелёной траве» ибаресини «сыкъ осен отлар-оленлер ара-

сында» дие чевире. Яни «от» сёзюнинъ янында «ешиль» сёзю муэллифке 

«арткъач ве къолайсыз» корюнгенинден, «ешиль» келимесини алып 

ташлай ве ерине «сыкъ осен отлар-оленлер» шеклини къуллана. Ве табий 

оларакъ русча «воскресенье» сёзюнинъ къырымтатарджасыны «джума ку-

ню» шеклинде алып мусульман такъвимине келиштире. 
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Ашагъыда къыясламакъ ичюн «Ромашка» метнининъ русча ве къы-

рымтатарджа олгъан бир парчасыны мисаль оларакъ кетиремиз: 

«За городом, у самой дороги, стояла дача. Вы, верно, видели её? Перед 

ней ещё небольшой садик, обнесённый крашеною деревянною решёткой. 

Неподалёку от дачи, у самой канавы, росла в мягкой зелёной траве ро-

машка. 

Солнечные лучи грели и ласкали её наравне с роскошными цветами, 

которые цвели в саду перед дачей, и наша ромашка росла не по дням, а по 

часам. В одно прекрасное утро она распустилась совсем – жёлтое, круглое, 

как солнышко, сердечко её было окружено сиянием ослепительно белых 

мелких лучей-лепестков. Ромашку ничуть не заботило, что она такой бед-

ненький, простенький цветочек, которого никто не видит и не замечает в 

густой траве; нет, она была довольна всем, жадно тянулась к солнцу, лю-

бовалась им и слушала, как поёт где-то высоко-высоко в небе жаворонок. 

Ромашка была так весела и счастлива, точно сегодня было воскресе-

нье, а на самом-то деле был всего только понедельник; все дети смирно 

сидели на школьных скамейках и учились у своих наставников; наша ро-

машка тоже смирно сидела на своём стебельке и училась у ясного сол-

нышка и у всей окружающей природы, училась познавать благость бо-

жью» [14]. 

«Шехэр тышында бир багъчанынъ йыкъынындаки чайырлыкъта сыкъ 

осен отлар-оленлер арасында бир Ромашка яшамакъта иди. Аллы-гуллю 

чешит дюрлю дюльбер чичеклери къыздыран, узерлерине нурлар сачан 

кунеш бу факъыр къыр чичеги Ромашкадан нуруны сыджагъыны 

къызгъанмаюп онъа да джан вирмекте иди. Ромашка кунешин сыджагъы 

саесинде куньден-куне осерек, нихает, куньлерин биринде тамамиле ачыл-

ды. Сап-сары коксюнинъ этрафыны акъ япракълар сараракъ мехруян 

(айюзьлю) шеклини алды. Ромашка: «Бен факъырым, бана кимсе къулакъ 

асмаюр, бен кенарда къалдым» дию асла гъам чекмез, юречиги аджынмаз 

иди. Кенди халындан мемнюн олуп даимий бу къуванч иле кунешин нур-

лары къаршусында этрафтаки ешиллиги сейир идер ве къыр торгъай-

чыгъынынъ чивильдисини динълер, гонълюни эглендирирди. 

Ромашкая зияде къуванджындан хэр кунь джума куню киби корю-

ниюрды. Чоджукълар мектепте китап окъуюр, ильм ве бильги алыюрлар. 

Бизим Ромашка дахи айдын кунешин нурлары къаршусында этрафы 

сейир идерек, Аллахын ниметлерини тефеккюр идер, онлары огренир 

иди» [15, с.1–2].  

Осман Акъчокъракълы тербиевий парчаларнынъ терджиме эткенинден 

башкъа, бир де ахлякъий маналар ташыгъан, ибретли ве нумюнели тарихий 

левхаларны яратувнен огъраша. Яни эскиде Къырымда олып кечкен белли 

тарихий вакъиаларнынъ сюжетлерини бедий шекиллерге чевире. Даа 



Керимов И.А. Осман Акъчокъракълы 1910 сенелеринде бедий кучь топлама ёлунда  

49 

догърусыны айтаджакъ олсакъ, талебелерге тарихий анъ, тарихий тербие, 

тарихий ибрет левхаларыны бильмек, шулардан нетиджелер чыкъармакъ, 

миллий дуйгъулар ичине синьмек, олардан ашланмакъ, дуйгъуланмакъны 

огретмек киби истеклерге дала. 

Тамам бу тюшюнджелер иле «Гъарип къырлангъыч» парчасыны ярата 

[16, с. 1–2]. Ве муэллиф ишбу парчаны «Кучюк хикяелер» рубрикасына 

ерлештире. Левха ХVIII асырнынъ орталарында Къырым ханы олгъан 

Къырым Герай ве онынъ деври иле багълыдыр. Меракълы шей. Не ичюн О. 

Акъчокъракълы, «къарылгъач» къушунынъ адыны «къырлангъыч» ола-

ракъ, яни Орта Асияда къулланылгъан шеклини ала? Занымызджа, «Тер-

джиман» газетасынынъ башында олгъан Гаспринский ве хадимлери Айва-

зов, Акъчокъракълы ве дигерлери «Терджиман»ны ве онынъ тилини баш-

къа регионларгъа, шу джумледе Орта Асиягъа, якъынлаштырмакъ 

макъсадынен эр вакъыт, та эввельден «Терджиман» тешкиль этильген се-

несинден бу ёлны туттулар. Бу усул ахыры-сонъу, акъикъатен, тюрк 

дюньясына даа гузель дагъылып, бинълердже тарафдар ве абунеджи арт-

тырды. Бильгенимиз киби, Гаспринский 1912 сенеси, паалы олса да, бир 

сыра земаневий янъы типография макинелерини сатын аларакъ, куньделик 

чыкъкъан «Терджиман»нынъ тиражыны 16.000-ге чыкъарып, шу ракъам-

дан 6000 нусхасы Къырымдан тыш абунеджилерге кондерильмекте эди. 

Осман Акъчокъракълы «Гъарип къырлангъыч» икяесининъ сюжетини 

илерилетмеден эввель, баш къараман Къырым Герайнынъ характери, 

дуйгъулары, тюшюнджелери, арекетлери ве арзуларыны джумлештирип 

анълата: 

«Бундан 160 сене мукъаддем Къырымда Къырым Герай хан ханлыкъ 

идиюрды.  

Зийнет ве султанаты гъает север иди. Девлет ишлеринден ве мухаребе-

ден бош вакъытларда сарайында ве медреселерде булунан алимлер ве му-

деррислер иле тюрлю илим ве фенлере даир музакере ве бахслар идюп 

кенди башына къалдыкъта, фенний китаплар муталяасыле (огренмесиле) 

мешгъуль олурды. Базы дагълара кидюп таш ве топракъларны къазма иле 

эшдирюп фенде косьтерильмиш аляметлерине бакъаракъ, алтун, кумюш ве 

гъайры маденлер араштырырды. Бу сыраларда корьдиги теджрибелерини 

кятиплерине эмир идюп дефтерлере яздырырды. Багъ ве багъчайы дахи 

гъаетле сюререк небатат ильми иле мешгъуль олуркен, небатат, агъач ве 

чичеклерин тюрлюсини козюле корип онларын шекли, омрю ве хасиетле-

рини огренирди. Хатта бунынъ ичюн Салачыгъын Чуфут-Къале дагъынынъ 

этегинде «Ашлама багъча» намында гузель бир багъча яптырды. Багъча-

нынъ кенарында бир де сарай яптырды». 

О. Акъчокъракълы Къырым Герайнынъ омюр тарихини, васыфларыны, 

хаят левхаларыны анълатыркен, ахыры чырагъы сёнгенини, яни кенди 
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рахметли олгъан сонъ, онынъ япкъан ве яптыргъан ишлери бири-дигери 

артындан гъайпкъа огърагъанларыны косьтермекте. Джанындан зияде сев-

диги Диляра бикечке багъышлап гъает гузель усталаргъа яптыргъан 

«Ешиль джами» де яваш-яваш йыкъынтыларгъа чеврильгенде, таванынынъ 

астында бир кошечикте къарылгъач юва ясап о ерде йымырта быракъып 

несиль етиштирмеге башлады. Къыш якъынлашкъанда учаркитер, баарьде 

кене къайтыркелирди… Осман Акъчокъракълы бу къушчукънынъ да джа-

миге аджынгъаныны окъуйыджы талебелерге усталыкънен ифаде этип, бу 

олайларны олар да анъламагъа тырышмакъ кереклигини истей. Икяеде 

къарылгъач кенди явручыкъларына олып кечкенлерни бойле анълата: «Эй, 

къозучыкъларым, бу ерин халкълары хан бабаларындан къалан гузель бир 

джамийи бакъамадылар, ичи пислик толду. Буну корьмедилер. Бу бинайы 

не дюнья ве не ахирет ичюн къулланмадылар. Йине чокъ шукюр Аллаха 

ки, бизлере мекян олду…» 

Ама бу гъарип къушчукъларнынъ елли салкъын аваларда джами тава-

нынынъ тюбюнде тынчлыкъта яшамакъ къуванчы чокъкъа сюрмеди. Бир 

аджыныкълы куньде джами сатылып, янъы сахиби джамини бус-бутюн 

бозуп, онынъ еринде озюне эв къурды. Чаресизленген ве чокъ кедерленген 

къарылгъач Хан Сарайына учуп Къырым Герайнынъ къурдургъан «Козьяш 

чешмеси» узеринде кене бир юва ясай. «Козьяш чешмеси»нинъ сую, «ко-

зьяшлары» да артыкъ къуругъан эди. Къарылгъач Къырым Герайнынъ 

чешмесине «Ешиль джами» сатылдыгъыны сёйлемесиле, гъает 

дуйгъулангъан, тесирленген ве аджынгъан чешме кене «козьяшларыны» 

акъытмагъа башлай… 

Ачыкъ корюне ки, муэллиф мусульман дининдеки балачыкъларгъа 

джамилерни бакъымсыз къалдырмакъ, джамиге чёплюк ташламакъ, джа-

милерни тамирсиз быракъмакъ, бозмакъ не къадар гунах, не къадар языкъ 

иш олгъаныны анълатмагъа тырыша. Бу шейлерге не къушчукълар, не 

«агълаян таш»лар разы дегиллер… 

Араштырмамызнынъ нетиджеси оларакъ сёйлемели ки, Осман 

Акъчокъракълы «Алем-и-субьян» дергисинде чылыштыгъы вакъыт, эр бир 

номерине керекли материал азырлагъанда, чешит левхалар, бедий парча-

лар, икяелер, масаллар ве терджимелер усьтюнден чалышып къалемини 

вира «къайрай», ишлеткен бедий васталарыны: аталар сёзлери, айтымлар, 

бедий ибарелер, тюрлю къыяслар ве аджындырыджы левхаларны чешитле-

те, къоюлаштыра. Ве, эбет, бундан сонъ яраткъан бедий эсерлеринде 

онынъ усталыгъы ве теджрибеси мутлакъ роль ойнагъаныны таныймыз. 

1917 сенеси Багъчасарай сахналарында онынъ «Къырым Герай» ве «Адиль 

Герай» серлевхалы тарихий пьесалары ойнала. Бу эсерлер нешир этильме-

генлери ве эльязмалары гъайып олгъанларындан, оларнынъ бедийлиги, бе-
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дий эсер сыфатында къыйметлерининъ сёзю чыкъкъанда, мутлакъ бундан 

эввельки, эсерлери узеринде чалышмаларыны козь огюне алмалымыз. 

 

КЪУЛЛАНЫЛГЪАН ЭДЕБИЯТ 

 
1. «Терджиман» идареси // Мектеб-и-субьян. 1910. № 41. Октябрь 8. 

2. Илян // Алем-и-субьян. 1910. № 45. 

3. Керим И.А. Гаспринскийнинъ «джанлы» тарихи 1883–1914. Акъмесджит: 

Тарпан, 1999. 408 с. 

4. Рус чоджугъынынъ джевап мектюби ве саир джеваплар // Алем-и-субьян. 

1911. № 6. 

5. Газете идаресинден // Алем-и-субьян. 1912. № 3. 

6. Идареден ихтар // Алем-и-субьян. 1912. № 27. 

7. Женевада ислям талебеси // Терджиман. 1912. Август 17. 

8. Акъчокъракълы О. Миллий эдебият // Алем-и-субьян. 1912. № 3. 

9. Тургенев И. «Диленджи». Икяе // Алем-и-субьян. 1912. № 12; Тургенев И. 

«Торгъай». Икяе // Алем-и-субьян. 1912. № 17.  

10. Акъчокъракълы О. Русиеде миллетлер // Алем-и-субьян. 1912. № 1. 

11. Акъчокъракълы О. Крыловдан он къысса. Мектеп шагиртлерине окъутты-

рылмакъ ичюн ибретамиз (ибрет берген) къыссалардыр. Русчадан мютерджими: 

Осман Нури Акъчокъракълы. Санкт-Петербург: Ильяс Мырза Бораганский ве 

Компаниясынынъ матбаасы, 1901. 16 с.  

12. Сами У. Чоджукълара аркъадаш. Багъчасарай: «Неджм-и-истикъбаль мат-

баасы». 1910. 136 с. [Фияты: 25 капик яхут 3 къуруш]. 

13. Шейхзаде А. Крылов темессюлятындан терджимелер. Мютерджими ве 

нашри Абдульгъафар Шейх-заде.Багъчасарай: Матбаа-и-«Терджиман», 1901. 17 с.  

14. Андерсен Ханс Кристиан (1805–1875). Собрание сочинений Андерсена в 

4-х томах / Пер. с дат. подлинника А. и П. Ганзен. Т. 1–4. Полное собрание сказок, 

рассказов и повестей : Ч. 1 / 4. Санкт-Петербург: типо-лит. С.М. Николаева, 1894–

1895. 

15. Андерсен Х.К. «Ромашка». Русчадан мютерджими: О. Акъчокъракълы // 

Алем-и-субьян. 1912. № 18. 

16. Акъчокъракълы О. Кучюк хикяелер. «Гъарип къырлангъыч» // Алем-и-

субьян. 1912. № 7. 

 

REFERENCES 
 

1. The board of “Terjiman” newspaper. Mekteb-i-subjan=Public school. 1910, 

no.41, October 8. (In Crimean Tatar) 

2. Announcement. Alemi-i- subjan=The world of children. 1910, no.45 (In Crime-

an Tatar) 

3. Kerim I.A. The living history of Gasprinsky1883–1914. Simferopol. “Tarpan” 

publishing house.1999. p.408. (In Crimean Tatar) 

4. A reply letter of a Russian boy and similar letters. Alemi-i- subjan=The world of 

children. 1911, no.6 (In Crimean Tatar) 



КРЫМСКОЕ ИСТОРИЧЕСКОЕ ОБОЗРЕНИЕ / CRIMEAN HISTORICAL REVIEW. 2026, 13 (3) 

52 

5. From the board of the newspaper. Alemi-i- subjan=The world of children. 1912, 

no.3. (In Crimean Tatar) 

6. The note from the board. Alem-i-subyan=The World of children. 1912, no.27. 

(In Crimean Tatar) 

7. Islam student from Geneva. Terjiman. 1912, August 17 (In Crimean Tatar)  

8. Akchokrakly O. National literature. Alem-i-subyan=The World of children. 

1912, no. 3 (In Crimean Tatar) 

9. Turgenev I. Beggar. A story. Alem-i-subyan=The World of children. 1912, 

no. 12. (In Crimean Tatar); Turgenev I. Sparrow. A story. Alem-i-subyan=The World of 

children. 1912, no.17. (In Crimean Tatar) 

10. Akchokrakly O. Nations in Russia. Alem-i-subyan=The World of children. 

1912, no. 1 (In Crimean Tatar) 

11. Akchokrakly O. Ten fables from Krylov. Instructive fables for children. Trans-

lation from Russian by Osman Nuri Akchokraky. St. Petrsburg: Published by Ilyas Mur-

za Bodaninsky and Company, 1901, 16 c. (In Russian) 

12. Sami U. A friend of children. Bakhchasarai: “Nejm-i-istiqbal” Publishing 

house, 1910. P. 136: [Price 25 kopeks or 3 kurush] (In Crimean Tatar) 

13. Sheikh Zadeh A. Translations from Krylov`s works.Translator and publisher 

Sheikh Zadeh. Bakhchasarai:“Terjiman” Publishing house, 1901, p. 17 (In Crimean Ta-

tar) 

14. Andersen Hans Christian (1805–1875). Andersen`s collected works in 4 vol-

umes. Translation from Danish original by A. and P. Hansen. Vol.1–4. Complete collec-

tions of Fairy Tales, Short Stories and stories: Part 1/4. St. Petersburg: Typo-Lith. of 

S.M. Nikolaev, 1894–1985. (In Crimean Tatar) 

15. Andersen H.Ch. A story “Chamomile”. Russian translation: Akchokrakly O. 

Alem-i-subyan=The World of children. 1912, no.18. (In Crimean Tatar) 

16. Akchokrakly O. Short stories. “Poor Swallow”. Alem-i-subyan=The World of 

children. 1912, no.7. (In Crimean Tatar) 

 

 

МУЭЛЛИФ АКЪКЪЫНДА МАЛЮМАТ 

 

Исмаил Асаногълу Керим – филология фенлери докторы, профессор, Февзи 

Якубов адына Къырым муэндислик ве педагогика университети янындаки Къы-

рымтатар филологиясы, тарихи ве къырым этносларынынъ медениети ильмий-

тедкъикъат институтынынъ мудири (295015, Учебный аралыгъы, 8, Акъмесджит, 

Русие Федерациясы); Татарстан Джумхуриети Илимлер Академиясы Ш. Марджа-

ни адына Тарих институтынынъ Къырымдаки ильмий меркезининъ етекчи ильмий 

хадими (420111, Батурина сокъагъы, 7, Къазан, Русие Федерациясы); ORCID: 

0009-0003-5768-4423. E-mail: alimes@mail.ru  

 



Керимов И.А. Осман Акъчокъракълы 1910 сенелеринде бедий кучь топлама ёлунда  

53 

ИНФОРМАЦИЯ ОБ АВТОРЕ 
 

Исмаил Асанович Керимов – доктор филологических наук, профессор, ди-

ректор Научно-исследовательского института крымскотатарской филологии, исто-

рии и культуры этносов Крыма, Крымский инженерно-педагогический универси-

тет имени Февзи Якубова (295015, Учебный пер., 8, Симферополь, Российская 

Федерация); ведущий научный сотрудник Крымского научного центра, Институт 

истории им. Ш. Марджани АН РТ (420111, ул. Батурина, 7, Казань, Российская 

Федерация); ORCID: 0009-0003-5768-4423. E-mail: alimes@mail.ru 
 

 

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR 
 

Ismail A. Kerimov – Dr. Sci. (Philology), Professor, Director of the Research Institute 

of the Crimean Tatar Philology, History and Culture of the Crimea Ethnoses, Fevzi Ya-

kubov Crimean Engineering and Pedagogical University (8, Uchebnyy lane, Simferopol 

295015, Russian Federation); Leading Research Fellow of the Crimean Scientific Cen-

ter, Marjani Institute of History of the Tatarstan Academy of Sciences (7, Baturin Str., 

Kazan 420111, Russian Federation); ORCID: 0009-0003-5768-4423. E-mail: alimes 

@mail.ru 

 

 

Поступила в редакцию / Received 28.05.2026 

 

Принята к публикации / Accepted 04.06.2026 


